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Ihanda ang iyong ID sa pagboto 
Tatlong opsyon para mapatunayan ang iyong pagkakakilanlan at tirahan 

 
 
Opsyon 1  

 
 

Ipakita ang isa sa mga ganitong piraso ng ID  
• ang iyong lisensya sa pagmamaneho 
• anupamang card na ibinigay ng gobyerno ng Canada (pederal, probinsya/teritoryo o lokal) na may 

litrato, pangalan at kasalukuyang address mo 

Opsyon 2  

 
+ 

 

Magpakita ng dalawang piraso ng ID 
Nakalagay dapat sa dalawang ito ang iyong pangalan at nakalagay sa kahit isa rito ang iyong 
kasalukuyang address 
Mga Halimbawa:  
• card ng impormasyon ng botante at bank statement 
• utility bill at student ID card 

Walang ganito? Walang problema!  
Tingnan ang listahan ng tinatanggap na ID para sa opsyon 2 sa ibaba  

 

D’un gouvernement ou d’un organisme 
gouvernemental 

Mula sa gobyerno o ahensya ng gobyerno 

• carte de membre d’une bande • band membership card 

• certificat de naissance • sertipiko ng kapanganakan 

• carte ou certificat de citoyenneté canadienne • sertipiko o card ng citizenship 
sa Canada 

• carte d’identité des Forces canadiennes • Canadian Forces identity card 

• passeport canadien • pasaporte ng Canada 

• carte délivrée par une autorité locale inuite • card na ibinigay ng Inuit na lokal na awtoridad  

• permis d’arme à feu • lisensya para sa armas 

• chèque ou talon de chèque du gouvernement • tseke mula sa gobyerno o stub ng tseke 

• relevé de prestations du gouvernement • ulat ng mga benepisyo mula sa gobyerno 

• carte d’assurance-maladie • health card  

• avis de cotisation d’impôt sur le revenu • pagtatasa ng buwis sa kita 

• carte de statut d’Indien ou confirmation temporaire  
de l’inscription 

• Indian status card o pansamantalang kumpirmasyon ng 
pagpaparehistro 

• carte de bibliothèque • library card 

• permis ou carte de pêche, de piégeage ou de chasse • lisensya o card na ibinigay para sa pangingisda, 
panghuhuli 
sa pamamagitan ng trap o pangangaso 

• carte d’identité d’une régie des alcools • liquor identity card 
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• carte de Métis • Métis card 

• carte de la Sécurité de la vieillesse • old age security card 

• carte de libéré conditionnel • parolee card 

• avis de cotisation ou d’évaluation de l’impôt foncier • pagtatasa o ebaluwasyon ng buwis sa ari-arian 

• carte de transport en commun • public transportation card 

• carte d’assurance sociale • social insurance number card 

• document de propriété d’un véhicule • katunayan ng pagmamay-ari ng sasakyan 

• carte d’identité de santé d’Anciens Combattants • Veterans Affairs health care identification card 

D’Élections Canada Mula sa Elections Canada 

• formulaire de révision ciblée remis aux résidents 
d’établissements de soins de longue durée 

• targeted revision form para sa mga residente ng mga 
institusyon ng pangmatagalang pangangalaga 

• carte d’information de l’électeur • voter information card 

D’un établissement d’enseignement Mula sa isang institusyon ng edukasyon 

• correspondance provenant d’une école, d’un collège ou 
d’une université 

• liham mula sa isang paaralan, kolehiyo o unibersidad 

• carte d’identité d’étudiant • student identity card 

D’un établissement ou d’un organisme de soins 
de santé 

Mula sa isang pasilidad o organisasyon ng 
pangangalagang pangkalusugan 

• carte de donneur de sang • blood donor card 

• carte de l’INCA • CNIB card 

• carte d’hôpital • hospital card 

• étiquette sur un contenant de médicaments sous 
ordonnance 

• label sa lalagyan ng inireresetang gamot 

• bracelet d’identité délivré par un hôpital ou un 
établissement de soins de longue durée 

• identity bracelet na ibinigay ng isang ospital o institusyon 
ng pangmatagalang pangangalaga 

• carte d’une clinique médicale • medical clinic card 

D’une institution financière Mula sa isang pinansyal na institusyon 

• état de compte bancaire • bank statement 

• carte de crédit • credit card 

• relevé de carte de crédit • credit card statement 

• état de compte d’une caisse populaire • credit union statement 

• carte de débit • debit card 

• certificat, police ou relevé d’assurance • sertipiko, polisa o ulat ng insurance 

• convention hypothécaire ou état de compte de prêt 
hypothécaire 

• kontrata o ulat ng pagsasangla 
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• état des prestations d’un régime de retraite • pension plan statement 

• chèque personnel • personal na tseke 

D’un organisme privé Mula sa isang pribadong organisasyon 

• carte d’employé • card ng empleyado 

• bail ou sous-bail d’habitation • residensyal na lease o sub-lease 

• facture d’un service public (p. ex. électricité, eau, 
services de télécommunication, comme le téléphone, la 
télévision par câble ou la télévision  
par satellite) 

• utility bill (hal.: kuryente; tubig; mga serbisyo sa 
telekomunikasyon kabilang ang telepono, cable o 
satellite) 

Lettres de confirmation Mga liham ng kumpirmasyon 

• lettre d’un curateur public ou d’un tuteur public  • liham mula sa isang public curator, public guardian o 
public trustee 

• lettre de confirmation de résidence délivrée par l’autorité 
responsable d’une bande ou d’une réserve des 
Premières Nations ou une autorité locale inuite 

• liham ng kumpirmasyon ng paninirahan mula sa isang 
First Nations band o reserve o isang Inuit na lokal na 
awtoridad 

• lettre de confirmation de résidence, attestation de séjour, 
formulaire d’admission ou relevé de prestations délivré 
par l’autorité responsable : 
− d’une résidence pour étudiants 
– d’une résidence pour personnes âgées 
– d’un établissement de soins de longue durée 
– d’un refuge 
– d’une soupe populaire 
– d’un établissement résidentiel communautaire  

• liham ng kumpirmasyon ng paninirahan, liham ng 
pananatili, form sa pagpasok, o ulat ng mga benepisyo 
mula sa isa sa mga sumusunod na itinalagang 
establisamiyento: 
− tirahan ng mga mag-aaral 
− tirahan ng mga matatanda 
− institusyon ng pangmatagalang pangangalaga 
− kanlungan 
− soup kitchen 
− residensyal na pasilidad na nasa komunidad 

Maaaring magdagdag ng mga adisyonal na piraso ng ID. Tumatanggap kami ng mga e-statement at e-invoice. I-print ang 
mga ito o ipakita ang mga ito sa isang mobile device. 
 

Opsyon 3  

 
+ 

 

Kung wala kang ID 
Puwede ka pa ring bumoto kung idedeklara mo ang iyong pagkakakilanlan at address sa pamamagitan 
ng pagsulat at kung may kakilala kang 
nakatalaga sa iyong istasyon sa pagboto na magpapatotoo para sa iyo.  
Dapat magawa ng tagapagpatotoo na patunayan ang kanyang pagkakakilanlan at address. Isang tao 
lang ang puwedeng patotohanan ng isang tao 
(maliban sa mga institusyon ng pangmatagalang pangangalaga). 

 
Available sa maraming wika sa elections.ca ang kumpletong listahan ng tinatanggap na ID.   
Para sa iba pang format, gaya ng braille at audio, tumawag sa 1-800-463-6868. 
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